
Diamètre nominal
du ballonnet 

Volume de gonflage
nominal 

23 mm

26 mm

29 mm

20 mm

17 mL

23 mL

33 mL

11 mL
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Transfémoral

2-3 mm

1 2 3

4 5 6

8 9

10 11

7

Valve cardiaque transcathéter SAPIEN 3 Ultra avec le système de mise en place Edwards Commander.

Transfémoral

Note : Seules certaines étapes sont illustrées sur ce document. Merci de vous référer au document de formation 
DOC-0139930 pour accéder à l’ensemble des étapes de la préparation du système Edwards Commander.
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Rincer la lumière prévue
pour le fil guide 4

ATTENTION:  
ne pas rincer l’intérieur de 
l’introducteur après y avoir 

introduit le dilatateur

Rincer la lumière prévue  
pour le fil guide

Position par défaut
Placer la capsule 

du chargeur Position d’emballage

Dispositif de gonflage rempli 
avec un volume en excès

Seringue Luer Lock
remplie de 15-20 ml

Incliner
le ballonnet 
vers le bas

Maximum
20-30%

Robinet ouvert  
en direction du  

dispositif de gonflage 

Dispositif de gonflage
verrouillé

Extrémité flexible couverte

 Section
bleue

Ceci est un élément de formation.

Pour usage professionnel, veuillez lire attentivement les instructions figurant dans la notice 
d’utilisation, notamment pour une information complète concernant les indications, contre-
indications, mises en garde, précautions d’emploi et effets indésirables.

Edwards, Edwards Lifesciences, le logo E stylisé, Commander, Edwards Commander, Qualcrimp,  
SAPIEN, SAPIEN 3 et SAPIEN 3 Ultra sont des marques d’Edwards Lifesciences Corporation.
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e Sertissage partiel

Coaxialité

Position
ouverte

Butée d’arrêt
de l’accessoire 
de sertissage 

Qualcrimp

3 sertissages de  
5 secondes chacun

Côté d’afflux
de la valve
(jupette  
d’étanchéité)

Coaxialité

Pointe effilée Cathéter
flexible

Indicateur de la section  
de sertissage de la valve

Côté 
d’écoulement
de la valve

Coaxialité

Position par défaut

Rincer la lumière prévue 
pour le fil guide

Position verrouillée

Volume correct

Position
par défaut

Ouvert en 
direction du 
dispositif 
de gonflage

Fermer en direction 
du système de mise 
en place après le rinçage

Vérifier les 
connexions

Portion droite du chargeur

Section proximale du chargeurPointe du chargeur

Butée
d’arrêt final

NP--FR-0516_Prep.Poster_S3 Ultra.indd   1NP--FR-0516_Prep.Poster_S3 Ultra.indd   1 21/10/2024   6:35 PM21/10/2024   6:35 PM


